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I ntroduction

Jagannatha Pandita who lived during the reign of emperor
Shahajehan (1592-1666) in Delhi for several years under
his patronage was a Telugu Branmin whose father
Perubhatta was an erudite scholar. Jagannatha, endowed
with sharp intellect, acquired deep knowledge in various
fields of learning under the tutelage of hisfather. It is said
that he first went to Tanjore to establish himself. But failing
in his effort he moved North ultimately landing in Delhi
where Shahjehan recognized his merit and offered him his
patronage. His fame spread far and wide.

A story goes that young Jagannathafell in love with a
Muslim girl —emperor’s daughter- and married her.

He has authored a number of well known works, the most
famous of which is “Rasagangadhara”- atreatise on
poetics. He was also a contemporary of Appayaadikshita,
author of “Kuvalayananda”- again an authoritative work on
Figures of speech. Appayyadikshita was Jagannatha
Pandita’s literary rival and he severely criticized
Appayyadiksnitain hiswork.

Thereis astory, perhaps apocryphal, connecting these two
great authors. Jagannatha who was old then was slegping
on the banks of Ganga with his Muslim wife when
Appayyadikshita came there for a bath. Inadvertently
Appayyadikshita stepped on Jagannatha and exclaimed

“foh fA2QIEeh AV AVGITH —aAITd A3l

“Why are you sleeping without any care when Death is
knocking at your doors?”
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Quickly he recognized Jagannatha and said
“Jyar g AT fAde Frerfa smedr Haa:»
“Or do slegp comfortably. Ganga is awake by your side.”

Jagannatha wrote “Gangalahari” eulogizing Ganga perhaps
to expiate for hissin of marrying a Muslim woman. It has
52 verses and it is said that as he recited verse after verse
Ganga rose up steadily one step for a verse and on the 52™
verse Ganga touched Jagannatha washing away his sins,

Now let us get to know this fine piece of poetry. | have
taken guidance from the Sanskrit commentary on
Gangalahari authored by Late. K N Varadargja lyengar.

Bangalore G S S Murthy
12-09-2011
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IISIMeIe (Wave of Ganga or Flow of Ganga)

~

THE TIATT Hhlaguran: fhdAd dd-

HeAad SeTalladerid: TUsuel: |

YT I PdAY Hd GHATATH

gurdieed o aforerafd & wag I ¢ |

You are the complete fortune of the whole world. You are
that un-describable wealth of Sivawho playfully created
the world. Y ou are the sum and substance of the Vedas.

Y ou are the good fortune and personified beauty of

ambrosia for the divine beings. May your waters destroy
our sins.

GG S gRAAY gaTd-Tgare
5 lgde, TP et TfeERiO |

AR B [ E: DAL RIS
gaTeed ari PBaagaury feurg : 1l R |

[T the pitiable state and sin of the wretched, whose heart is
full of past sinful actions receives your glances even once,
they get removed at once. May your water-current which is
the anointed preceptor for quickly uprooting right up to the
tree of avidyaa (illusion) provide us unlimited prosperity.

3G > A HATAIUSEHEhUC el FdoTelell-

heTeTITaueIuTsl  daeNfader:
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Haeq Il TRRIA TSI

TSI YIS GRANIHSINT Hadre | 3 ||

When Parvati, mother of Ganesha cast her glance, which
imitated the glow of the rising sun, at Ganga who was
(caught) in the locks of Siva’s head, Ganga’s turmoil took
the form of high waves emanating from the head of Siva.
May those waves destroy your sinful world.

(When Bhagiratha wanted to bring Ganga to the world to
sanctify the ashes of his forefathers, Ganga fell on the locks
of hair of Sva and could not get out of it. The poet
Imagines that Parvati jealous of Ganga looked at her with
anger and the turmoil of Ganga that ensued has caused the
high waves of Ganga.)

TaTelFaGFd TPLGAYIAUT HEH]

AT FASTATETOTHY AldT: FIIOT: |

gl HICIET AT Al HTIMRIY deT
farary & AR T dwfde g Il v |l

Mother Ganga, based on your support, becoming very
haughty | neglectedall other divine beings. Now if you
show detachment towards me, | am support-less. Tell mein
front of whom shall | cry?

T AT HHAPAGPATATANT T AT
e cedtdeal fAfdfda Tusiy wfor: |
3T A1 d Hfd: Fhagiadcgaloe
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HAATed - Hedd RauAT o0 o &are 11 g |

[T you are remembered even by those who have not done
any good deeds, you dispel their internal lassitude like the
ray of sun dispels darkness. May this form of yours whose
waters are resorted to by all the divine beings take away the
triads of my internal agony and my sins.

( The triads of agony —taapatraya-are aadhyaatmika,
aadhidaivika and aadhibhautika. They refer to agonies
attributable to one’s own internal state, to divine wrath and
to external physical causes respectively.)

AT U ST JUITHT ORI 4]
faeiergldil da Safa IR fAdadar |
JUTd: TR AiTdA A Uadre
STAATHAIAG: URedd AaToedid |l & |l

Mother, the happiness of" those persons who relinquish

great kingdoms considering them (worthless) like grass

and take shelter on your banks, where bamboo- grass sways
and drink your waters till satiated is sweeter than ambrosia
and mocks the state of salvation.

THT FATeciel JUIARACTAT Hcl-
Il g A Fafa g aeeHe: |
FIEATg AT ASRITHeH: TR

fafea Taeoee [AAaqW decdadd] b |l

Mother, when the musk-fragrance applied to the breasts of
royal women-folk mingles with your waters while they take
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LERICISY 7

bath, the musk deer, (whose musk the women had applied)
enter care free the celestial garden of Indra surrounded by
hundreds of plane-going divine beings!

(The poet’s imagination seems to run riot here. Simply
because fragrance applied by women mingles with Ganga
waters, musk deer fromwhere the fragrance originates
become eligible for the world of Indra! )

T T Tled foR=afd aed apeiy
yafid Icurd fefd staam T &= |
ga eI He URAVI W UeH
HA QIUTTeddeahdAdediderad Il ¢ |l

Evenif it isremembered once it provides peace to the inner
self. If it issung it immediately removes the worldly
torment and sin. May this word “Ganga” which is indeed
pleasant to hear shine in my lotus-like mouth at the very
end of my breath.

Feed: Weled! TgeRT=cudI R
T Il ATRTUAAIRHATDISETHAY:

GEIGISICIGIRGIG E PGS ERUE:
dedd dR HAAFAASR Hag o: | R ||

(Even) Crows piaying amidst you being full of extreme joy
do not crave (even) for the city of Indra. Y our banks
remove the distresses associated with birth and death from
the residences of people. May your banks be capable of
relieving our tiredness.
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T FcATEEX U ferdAcIarid

o ITREFASATAT GRS AAIEGER: |

-fagrg Idcd gEafela aca a fawa: || o |

O divineriver, you are not to be determined by even the
Vedas with all their variations removed. Y ou are beyond
the grasp of mind and speech of the living. Y ou are that
entity which is shapeless, eternal, pure and dispeller of
darkness by virtue of its glory. Therefore you are not a

worldly object.
(The poet virtually identifies Ganga with Brahman.)

HETEle!: CAAGaUfIdeRT T Id

R ORI FAAGIURITATARIT |
Hecd afgsun:UeH T HTIROTaAT

GaTAT AT caide JelAIdT YT a: || 92 ||

You grant in avery normal way the abode of Vishnu,
which is beyond thought and which is not obtainable
through large charities, varied sacrifices, and severe series
of pure penances. Tell us, with whom can you be equated!

JUTTHIGTIATAIG U UREecaT HITHIH
fRremared #: & 3T AfAH e |
HAVFATART: WHAGNY TARegan
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faera AMepvs: R fAgd arafa I 1 R |l

You are auspicious and you remove the fears of worldly
life even for those who look at you. Who in thisworld
could extol your glory? Lord Siva not bothering to appease
Parvati who had become pale because of anger carries you
on his head permanently.

(Parvati is angry with Sva because of the attention Ganga
IS getting from Sva and Sva does not seemto care!)

e geaRiu T RO gfdd:
HaregTial e AgelhAURIT fUE: |

Ted] ANPATHARTAATE fehardre]

hGICIHTedl cd ST Gekepl fasrad | ¢3 |

Y ou remove the sins of innumerabie people: sins, which are
worthy of being despised even by the intoxicated, which
are to be atoned for even by the fallen, which are
unmentionables even to the outcastes, which are to be cast
off with horripilation even by slanderers. Y et never getting
tired you aone are triumphant in this world.

TLoldl TddpediadaRieragdd

Serolea=dl Tefd fafaeer QRifer

3 [AATHEATATY FAATH NH FTATATH

IUIATHA dd ST &W: gROT: || 2% ||

Mother, while faliing from the divine world for removing

the distress of thisworld you were held up by Sivain his
locks of hair. Y our good qualities which induced greed
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TMSITTEN 10

even in the minds of those otherwise devoid of greed turned
out to be a blemish!

(Sva who is otherwise totally devoid of greed was tempted
to withhold you in hislocks of hair because of your great
qualities. So imagines the poet.)

STSIAUTUS I Uhde eI hideheld
TEIEATe FATTAGRATATAIREON |
AferiSemEal o PRaEdaudd

AAFT A1 cafde WH AVSATT || 29 ||

Mother, you are the ultimate medicine to protect people
who are dull headed, who are blind, lame, deaf, dumb and
those affected by planetary states and those for whom
courses to cross over al their sins have vanished and who
have been rejected by the Gods and who are falling into
hell.

EIHTITET ST AT

IURET Ao AfeAT dIsfa ST |

AT T e daATaagfaed
AT FgeYTehdleal: FIRST: || 25 ||

Mother, the indescribable and uniimited glory of your
waters which are pure and cool by nature is resplendent
in thisworld. Sons of Sagara bearing unblemished lustre
and having reached heaven joyfully sing your glory even
now with their hairs bristling with thrill.
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PAIGATPIAY SHefd HeddHTH

g dfed Ryaada ddfdasr: |

3T IR ER OO UTAT T AT

A gliehq] cafda Siafa & s ad 1l 2u |

Mother, in thisworid, there are many holy rivers to redeem
those who have committed a minor sin and have quickly
become regretful. Thereisno onelike you in redeeming
those whose sins are beyond redemption. ( literally you are
only like yourself.)

faure gaon fhATT T faud FgHeH

UUTd SrRAAHAFAAURYE eferd: |

AT eI Tol faQur AT

gy : uRedq J9 da ag: || e¢ |

You are the indescribable abode of all dharma’s. You area
means of new happiness. Y ou are the most important of
holy waters. You are, as it were, apure raiment for all the
three worlds. Y ou are the solace for the mind. You are the

dispeller of bad thoughts. Y ou are the receptacle of wealth.
May your body (waters) remove our distress. (Please note

the lilting repetition in /F€7e77, fenaH, Tea4,

QU 9T UTd GTUTATETEUTae I,
HAAUTAT ATATTRURUGET [ATTH |
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ARG HAel: FaledRIdsedoisiadr
faaerea A1a: afce woomd: &quraT Il R ||

Mother, my separation even for a minute from your
compassion is my fault only. Striding in front of kings
whose eyes are rolling due to the intoxication of wealth |
have a multitude of varied weaknesses. Being a dull headed
person, | myself am the hindrance of my welfare.

(F=g. ~fault)

AEcolTelToolooTa o el TFHISTUC ol -

FEACUTATA TR U cehl pASTT |
PLEENSIeRGIbSIFdIoT o

STeT O STFTel #H Selcdollel SRA Il Q0 ||

Your waters have the hue of” saftron on account of the
(floating) pollen of lotuses swinging merrily due to the
wind. They are thick with the moss-like agaru dripping
from the breasts of divine damsels. May such waters clear
in me the morass (of sin) of the web of birth. ( Referenceis
to divine damsels taking bath in Ganga as a result of which
the fragrance of pastes applied on their bodies mingles
with water )

JHCUT: USTRAVTUCUHATHAAE o
fAara: deguufadesieseHaa |
HY ATHSIMN FAUTA AETROTIae!

o BEAGDYETD STATH SAFIT STared: 1| 2 |l
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TMSITTEN 13

Mother, you originated from the faultless nail of the lotus-
like feet of Vishnu. Your residenceisthat of Sivawho was
the enemy of cupid. You are devoted to the act of raising
the fallen and the oppressed. How can not your excellence
(in the act of saving the fallen and oppressed) wake up the
worlds?

AN TTedledl AT dfeaAldl hpaddAdT

gTI'UTi' H%@ '@T‘?gﬁ Eﬁuﬁsm |
AT T ANH]: UehHAAALTT Hielel:
Jelel JET a4 St E-d Sfafd: || 1 |l

O River of the Divine Beings! Which one among the rivers
that flow from mountains has mounted the matted locks of
Siva, the dayer of the (three) cities? By which river have
the lotus-like feet of Vishnu been washed? Could poets
compare any such river with even asmall part of you?

faear foess e [Afaer
o AW AdT IR eI & |

Pd URITRRRAAY JUIGIATSTA:

gia= P I Serfa SeTfd daar 1 3l

[T in thisworld, you being the fulfilier of desires, are alert
then let Brahma enter into eternal meditation without any
care; let Vishnu happily sleep on Adisesha; let Siva dance
continuously; thereis no need for rites of atonement; There
IS no need for meditation, charity and sacrifice.
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3T Tt ferfaaerta: gugerfaems
ude faargEl sefagiord: fagifvss |

FUITE=Y JeTspiordecdl ATTRHATH
fRre[: HuTHECaTHEfAE fagear: aAfdH 1| % I

[ have no protector and you are moist(soft) with love; |
have strayed from the path and you provide the pious state;

| am fallen and you hold aloft the universe; | am stricken
with disease and you are the proven doctor; | am thirsty due
to greed and you are an ocean of ambrosia; | am achild and
you are the mother; | have come to you here and now and
you do as you deem it proper.

faela & daradasRaIaTaald:

ITAT Gl &l FaTaaiy Ucle] FIade |
faaraEar arar RAgeafa drfféiauers

HAT d HedUll IS AGHUSAHIN Il 9 ||

O the auspicious! Right up to the extent your story reached
the earth, the din in the city of Yama has died down;
(Yama’s) messengers have gone to distant places searching
for the dead. Groups of air-planes are jostling in the streets
of (the city) of the Divine beings. ( Pandita Jagannatha
who would have been well versed in praising royals having
been a court poet uses hyperbole effortlessly in praising
Ganga. Those who have heard of Ganga become eligible to
reach heaven and thereis no rush in Hell and the
messengers of Yama are reaching distant places to look for
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people fit for hell. On the contrary, groups of aircraft
carrying those who have been blessed by Ganga have
crowded in Heaven!)

FPLhTHPIITT ATl STIC e -
SR edTATSTeled odaqul o: gfdfeers]
&edl Hodd AT AZGeTaTedl-

ST IcUT:huTEIORT feegaRa: || € |

Divine river, may your streams of moving water drops,
coming in waves due to the pleasant wind remove daily the
indescribable heat of us whose bodies are burnt by the
shining flames of severe fever generated by desire and
anger.

s¢ & TelvE AHRAHaATHITHAAS

RGIRETedofoid TRARETgh A |

f N

d U Hhusyidddsicloesiicd:

STl FSUTAEdd STefd a1 &g o1: || Q0 |l

Mother, may the collection of your waters which got
entangled in the matted locks spread out by Siva and whose
waves encircled the whole of brahmanda asif it was a
tinduka fruit remove our distress. (It is not clear what this
tinduka fruit isand what its name isin English.)

T0ed JdIUifa caRdfde aeagiafasd
Y Ul PdecdU Tohel HUTAYHAT: |
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SH d HAHFS cdiAIAIDFUGEGd

QAT GANHTATACY o || ¢ |

O kindhearted mother, by purifying me, to redeem whom
the various holy places quickly feel ashamed and divinities
like Siva put their palms against their ears, you are tearing
apart the vanity of all in the task of destroying sins.

ATl IR A farafhearfaeiod:
fagBIATAS fhel Teada: TRuere |
el AHG ST gedecdl: TRENH

od #TeT @] AT FHAT UL 1| 2% |

[ am the repository of the whole group of sinswhich are
avoided even by hordes of the dog eating class disturbed by
endless doubts. Y ou are preparing yourself to redeem me.
How will I, an animal in the form of man, be capable of
praising you?

J PISAAded Te] FATARTT fAfora

HAGERIERTgald STl [aEasm:

SATHTHTET o ASTH FReprel EUdadis

HT HUTHISE Bl AgHFT GAHAT: || 30 |

Mother, you have been having this desire for along time,
“From times immemorial can a person be found by
redeeming whom the whole world would be amazed?”

Now | have cometo you asthefirst person to fulfill your
desire.
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CEIREINERI B RRER IR SR EE
PADSIFIT: HATIRULTHAAH |

T A1 H1d AH J Ged IOHTOTe

Fd <Al Bl ATH &TUTATY Q8T agaad 1| 3¢ ||

| led the life of adog. All the time I chatted nonsense.

| indulged in meaningless discussions. | spent my time
slandering others. Except you who else would like to look
at me even for amoment after having heard of my
qualities?

famemeamaTeaT fhfde AT To] HelH
S ATFITATNET WRFEIAVIAT da T: |
31T & PRI ST AT 0T

T AeaATdEdd JTealTeheldhd: || 32 |

Mother, of what use are the eyes which have not tasted
(experienced) your most beautiful form? Fie be to the
human ears into which has not entered the murmur of the
play of your waves.

e T JRRATA Gplaa:
Udfed grerurar STefd @Xepled :UdR: |
faammsa aiedAegaafaunfd: seue

d IT cd SNARITATHAISTRATRET || 33 ||
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TMSITTEN 18

Mother, it isonly in the places where you, who destroy
easily all the sins of persons, are not there that there are
these two divisions: Those who have led a pure life travel
to the city of Indra at their will and sinners quickly fall into
the bowels of hell. (As Ganga redeems everyone such a
disparity does not exist in places where she flows.)

AT Eded! fauTATRAHu=AT FHAT:
fUgeal AT YR TWed™T DA |
fagrr cazaed agAdGETATCaR ST

SUAF S ITUgIaATIIdUEr: || 3% i

Mother, persons who in the end [eave their bodiesin you
even after killing Branmins, lusting for women of elders,
drinking liquor and stealing Gold reach a status respected
by all the divine beings and play( enjoy in Svarga) above
those who have rendered charity and sacrifices. (Even a
person who has lived a life of decadence attains liberation
If he leaves his body on the banks of Ganga.)

HAET TRET WA Add T: GATHA
&UTed UIUMATY faRErEaTd s
IS e foidoradon eafdeld
gold Al grTees TaATate

Ah, even the wind which continuously carries the fragrance
of flowers, which is otherwise not obtainable and which
also carries away the life-breath of those who are wounded
by pangs of separation and wounded by sword, quickly
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TMSITTEN 19

becomes capable of purifying all the three worlds by its
contact with your waves which move playfully.

fohded: T | ?JT-@E CICID G E
W YdlcA: hid I Telhyurid: |
g Ad ATTETT Ge] PUTd: YAIHA
SIeATY: YAy Afedeipage: | -

Mother, how many are there who are bent on doing good to
the common folk? How many pure souls are there who are
pining for attaining the other world? Due to your kindness
this Lord of the worlds (Jagannatha) rests perpetually
having placed the burden of all the three worlds on you.
(Lord of the worldsisrid of hisworries after transferring
all hisresponsibilities of saving the fallen to Ganga. The
poet plays a pun on his own name, implying that he sleeps
peacefully having transferred all his burden on Mother
Ganga.)

Hacar & arcarsgaufaduyusuiyd

URATOTEAG: SIURJARMFT: Wof JUT

HATIT Yol gRATATETTFd ST

TIATAST HRIT W] Il gOARET: || 3\

Just as you cannot but [ove to uplift those who are
outcastes, the lowest, the fallen and the heretic, |1 cannot but

love evil ways. Mother, after all in thisworld no one can go
against nature.
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U IVTedejcac iAol oTer-
deTHNISTedeN e Taygfid: |
ITAPISHIS A ASHTCSDRYHIT:

fatesr aa Beerafedamsataa: || 3

May the waves of Ganga which are performing a tandava
dance remove my distress. When Siva dances at nightfall
hislocks of hair swing and Ganga caught in the locks
comes out shaking asif in atandava dance. Water streams

around the center of (Siva’s) throat sound as if a damaru is
being played.

T caTdaiiageraiedreR e

e cd AHFT AT FAASTEAT glawA |
dar faamasd RyaaddeEddAdd

AR 93 dafd fAcarseeon || 3

Mother, I have always placed on you the burden of
worrying about my welfare. If you neglect me at this
difficult time then Trust will decline in the three worlds and
unconditional kindness becomes unsupported.

PUCIGeoed T AfHelgeusarged:
WX USWecal W?mﬂmwvﬁ

HATAT ISl {-E;?I{do'le-lo'l GRPS ISR

PIOMEATART ST aTTedl Tl ||
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When your waves spilled out from the matted hairs of Siva,
whose half of the body was that of his beloved, Parvati who
was your rival warded them off with her tender hands while
her looks showed annoyance. Mother, may those waves

flourish. [ Sva was FEaRIER and therefore waves of

Ganga affected Parvati too, who considered Ganga her
rival]

qUded ollehl: Pid o AT
U TP TS faaiidy |
3 g ATHA J YeRTcHT GIYF
TIATAICT caZTTATAGIT faYgdare |l

Mother, Divine River, what alarge number of people take
refuge in you! It appears that the reason is that you fulfill
their desires. Asfor me, my mind is by nature deeply
attached to you.

oTelle AT SIhRE o] Hollel fdoIfeheT
JHAT Toed U TRUTARATAUSJolATH |
fareqFu=dr Tar fafafafdgdurazior

cIGRIT AT & AH T PoEelANT YIA |l

Your clay which is put on the forehead as a mark by people
to destroy the darkness looks like the early morning sun.
May that clay which immediately removes the series of bad
luck written by fate remove all my sorrow.
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AR AT AAUGHHTH DAL

gled: Hiodd fdehdpgaAddiavd: |
geTe: R FdddAfedl Hcgafoer
qERY J: Feg Pgrdfea

The trees on the banks of Ganga, the divineriver, with their
bunches of blossoms seem to be laughing merrily at the
foolish people who are engrossed in their own world. May
the trees with their fragrance which all the time sanctify the
bees which are ever black be our friends. [ A naughty
thought! Did the poet suffer a temporary lack of ideas?]

Hlecdeh SdTe] PISANHITEIGUR
fadcaradT  AfATATD: Hidud
HE J cAeATHEAIUITRABIATETYT

STITSalTel S ST JUISTTeld HeuF

Some seek Gods, others seek difficult services, others
sacrifices, yet others indulge in observance of penance and
meditation. But, O Divineriver, | like the comfort of
mentally repeating your name. Mother, | treat this web of
worldly life as worthless as straw.

HAHed AT pdbATSTapdld
qdl 89: & Bid J Pplaa: Hied fagem: |
feREATIFITATASIGPATAT J HaAH
faeATSH ofh F WATAND fedhd 1| ¥4
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There are any number of the blessed and the learned who
do good to those who are tirelessly earning virtuous acts
right from their birth. But | do not see anyone in thisworld
other than you who could benefit those who are devoid of
support and who have not done any virtuous act.

U: Wicdm AlGEdd qufe I1d: dgax:
faete: Weq Fafe a fasnfedeamad |
SETAI S HGUAAT>ARIARNR

frrgfeag A1 Aeaeed FO O’ Il

Mother, having drunk your mifk (water) I quickly went
away with dull headed friends and | did not get rest
anywhere. Kind-hearted mother, please take me for ever
who has woken up after along time on to your lap whichis
cool due to the movement of soft wind.

U G GfeAAUIT TRAIH
fopdie areleq g go: Uee9reror: |
d PAECA TeATTHRSTAHTIRUTTRAT
SIATIEIT YA AHERAAT: ||

Divine river, forthwith gird up your ioins made beautiful by
their firmness. Restrain the crescent moon on your crown
with the help of snakes. Do not take it easy thinking of
ordinary persons. Time has come now to rescue this
Jagannatha. (As Ganga resides in the locks of Sva, the
crescent moon adores her crown too. So are the snakes
around neck of Sva available to her to do her bidding. So
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Imagines Jagannatha. Perhaps as Ganga girds up her loins
to rescue Jagannatha, the crescent moon is disturbed and
he requests her to restrain the moon by binding himwith
snakes. The poet isno ordinary sinner and Ganga has to
take special effortsto raise himup!)

AT AT ATAABAMHATHHDETS
B HFATFATS RATAaE fageadia |
GUTARTBRIATOTTHAT AYHHD -

fEar car «aIecgeafa a aur aRea: | ¢

You are as white as the moon in autumn. Your crown is
resplendent with the crescent moon. Y ou carry two pot-like
lotuses and two abhayamudras in your hands. Y our
garments and ornaments are as white as the essence of
ambrosia. Y ou are on awhite makara. One who
contemplates on your form does not face defeat. (The poet

visualizes Gangain a human form. She has four hands [

is plural]. Two hands convey abhayamudra|[ -
]. Two hands carry two large lotuses

[FHTFHTS].Note: It is possible that | have not grasped

the purport of the poet, although | have tried my best to
decipher what he wantsto convey. |s there any specific
human form traditionally given to Ganga? Why is Ganga

on a ? The Sanskrit commentary has not been of
much help. Help from readers is welcome. What exactly is
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is not clear, although it isafairly common word. Isit

crocodile or shark or some other animal?)

AT oo HE GeTehl o TYITdLcl
HIsaAAHTAATA ARSIl e |
fadpAaTdieghaIdHcpid deddl

JAld #AH A del: U Aedad’garam ||

Giving life to those who are constantly fried by the fire of
worldly affairs with the ambrosia of the flood of lustre of
her smiling face, may Ganga, consort of Santanu, provide
solace to my body by the charm of moonlight-like true
knowledge.

FAATITANTSADod T FIom ot

Ed g guRATdeTerd MmecAdae
difaenforaaieaiedue TadlihdediToie
= A I oGIcHA: |

O Divineriver, your feet has been felt by Kaliyawho was
washed by your waves. Now remove the distress of my
soul which has been bitten(tasted) by the serpent of worldly
indulgence which has not been amenable to chants,
medicines, assemblies of divinities, dense ambrosia and
stone-charms of Garutman. (Translation conveys the gist
only. Literal tranglation is not likely to be helpful.)
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g APeep AIAYIOTA O O leg i &

qIEd FRAACAT FAAYRIATE Grerqoichepd |

AR THIIT FGole AT DETATAETaTe

ATl elled T HdeIledaRAcacldasd &: Garg |l ¢
Mother, while Sivaand Parvati played with dice, Siva
having lost as wager the snake, his elephant hide, his
retinue of pramathas, the bull, the moon and all, wanted to
place himself as wager and your manly dance disorderly,
joyful and bouncing resembling that of a dancer with a pot
on his head was seen feelingly by a smiling Parvati. May
that dance sanctify us. [ Ganga must have felt elated that
Sva did not place her also aswager and hence her joyful

dance as she ensconced herself 1n the matted |ocks of
Sval]

CELGIGETURCGEIET)I
TG: PAADSAATIHGI |
HATGISITT AT ST

TSI AATSIIHATAUG |l

May Ganga, who adorns the head of Siva, who destroys the
diseases of many persons and whose high dancing waves
are delightful make my parts of the body pure.

[Perhaps the poet took a dip in the Ganga as he recited

thislast stanza. Does the repetitive syllable 597 sound like
the bubbles as he took the dip? ]

THE END
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